ifﬁﬂﬁﬁﬂlﬂl:%\%@%ﬁ Reauired Documents for foreign couple’ s marriage

1. 18R (“Kon-in todoke”:Japanese form required for the registration of marriage.)
-BRLANIEARE(KBIFHIHT TER. BDIE) TEEALTLZEE L,
Please complete in Japanese except signature.
18 LDIEABDEZHNNETT,
Two witnesses who are over 18 years of age must sign the form.
BRIIAANEEL., TDOLICSGRAAZBERE(NWIHTFT)TEALTLIES L,
Please fill out signature by yourself, and show the pronunciation in Japanese above it.

2. RANHEERESE (Identification)
-INRiR—k(Passport)
-ID A1—B(1.D. of the Armed Forces)Only member of the U.S. Armed Forces.
SEADHEADZEF REHZHEE T DDA D/NZIR—ED ID A—RFENETT,
When witnesses are foreigner, their passport or ID card are needed for confirming their real existence.

3. B4 EfRiIAE (BEEMhE Affidavit of Competency to Marry)
KEACKEFEEDH)Member of the U.S. Armed Forces, who have American nationality.
—>EETEER base legal or personnel office.
- FEELISADE other except above. > K{EEEXIETEERE Embassy or consulate.

4, B45ERZE (birth Certificate)
‘B4 ERIAEICRBO KA EHMIEH N TV DGSIFFETT,
You don’t need it if your Affidavit include your parents name and Continuation
pattern with parents.

5. BIEO A B8 rAZ (Divorce Certificate only you have married before)
-EHEEIIRE(CEHESEIENSEHIN TV IIGSIEITETT,
You don’t need it if your Affidavit include divorce thing.

6. FEERER
-BE TSI OAREM TRVIZE . BARANSFEBEADNVEICRYET,
If the municipality to be notified is not the registered domicile, Japanese people will
need a copy of the family register.

ONEEDEHRIFEERNBETY , SRXICIFEIEREB D KA. IBEINNETY,
Must be translated into Japanese. Please write the translator's name in the translation and seal it.



IBIREDRBHE#EIC DUV T Notification place of marriage registration

SEIR R (SR A TRETERT AL T AN ARE TRVGE . BRAIPEEANBE(C
BYET, (REEMICBET BRI E) NEARLTOEREDSZS FERMICELE TSI EICRYET,
EIRIBIC DLW TOSEVWEDEFBELEZE T SHEHEISASFELLET,

Marriage registration can be done at your address or registered domicile. If the
municipality to be notified is not the registered domicile, Japanese people will need a
copy of the family register. (Not required when notifying the registered domicile.) In
the case of marriage notification between foreigners, it will be reported to the address.
For inquiries regarding marriage registration, please contact the municipal office
where you submit the notification.

IR R =S IREIFAAEE (Certificate of Acceptance of Notification of marriage ‘Kon-in Todoke Juri Shomeisho')

-Es@# Ordinary copy 350yen - FB# Ornate copy 1,400yen

-BEAEBIERMATETEF A BHUBORMDAISIFEHEETHEVEHELIZTL,
‘R ERK CEDDIE. BEADH T BEATIEGLWADRREOICVWS Uy dHEIEEEADNS
DEERNRBETT,
It cannot be issued on the day of notification. Please contact the person in charge
for the availability of the next day or later.
Only the submitter can request a proof of acceptance. If a person who is not the
notifier comes to the counter, a power of attorney from the notifier is required.
EHRITSSE RRIRRFEEF Kadena town office(family register division)
T904-0293 HHBRHHEREETF NI FE=TH 588 it
TEL 098-956-1111(Ex. 142-143-146)
FAX 098-956-8094
E-mail koseki@town.kadena.okinawa.jp



